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Copiii în mișcare*

Subiect: Cetățenie, Geografie, Educație personală, socială și de sănătate ( PHSE)
Timp: 60 minute
Vârsta recomandată: 5-18 ani




*Traducere după Children on the Move  http://cdn.worldslargestlesson.globalgoals.org/2016/07/Children-on-the-move-.pdf
Toate drepturile de autor sunt rezervate companiei non-profit Project Everyone (conform licenței http://worldslargestlesson.globalgoals.org/asset-licence/). Materialele pot fi utilizate și redistribuite doar cu menționarea sursei, iar conținutul acestora nu poate fi modificat.

Rezultatele învățării:
• dezvoltarea înțelegerii despre cum este viața pentru oamenii care sunt forțați să-și părăsească casele;
• Să înțelegem că migrația continuă să afecteze pe toată lumea.
Modul de pregătire:
• Creați o sală de clasă pentru a viziona un scurt film
• Imprimați suficiente seturi de întrebări pentru fiecare grup în clasă
• Imprimați una dintre imagini cu text alături pentru ca fiecare grup să răspundă
• Planificarea sarcinii de acasă P6

Măsuri prevăzute pentru obiectivele globale

Ca educator aveți puterea de a canaliza energiile pozitive ale elevilor și de a-i ajuta să realizeze că ei nu sunt neputincioși, această schimbare este posibilă și că ei o pot induce.

Acțiune imediată
Elevii pot scrie reprezentanților lor din administrația locală și le pot spune de ce Obiectivele Globale sunt atât de importante pentru viitorul lor, și întrebați-i ce acțiuni iau pentru îndeplinirea unui anumit obiectiv.

Implicare mai profundă

Pentru o învățare și un impact mai profund, elevii pot participa, de asemenea, la proiecte pentru a face schimbări legate de obiective în comunitățile lor locale. Vizitați pagina "Acționați" pe site-ul nostru și găsiți organizații, resurse și pachete de lecții pentru a vă ajuta să începeți www.globalgoals.org/worldslargestlesson.

Scopul: Explorarea vieților "persoanelor în mișcare", a refugiaților și a migranților
Obiective: 
• Afla despre "persoanele în mișcare", refugiații, migranții, solicitanții de azil și persoanele strămutate.
• Explorează atitudinile lor și vor înțelege cum este viața oamenilor forțați să fugă din casele lor.

Resurse și linkuri de bază:
Înțelegerea Siriei: De la războiul pre-civil la post-Assad - Articol de Atlantic
https://www.theatlantic.com/international/archive/2013/12/understanding-syria-from-pre-civil-war-to-post-assad/281989/ 
Melissa Fleming: Cum să-i ajuți refugiaților să-și reconstruiască lumea?
https://www.ted.com/talks/melissa_fleming_let_s_help_refugees_thrive_not_just_survive 

Veți avea nevoie de: Fișiere ilustrate și foi printate cu întrebări

Nota profesorului: Mulți oameni, inclusiv copiii, vorbesc despre criza refugiaților și a migranților care se desfășoară în prezent în Europa. Acest workshop urmărește să ofere o scurtă introducere în viața copiilor din perspectiva unui refugiat sau a unui migrant. Poate fi de ajutor copiilor să aibă timp să discute despre acest lucru în două ore de clasă. Unele conținuturi pot fi supărătoare, deci este important să pregătiți copiii înainte de lecție și să le dați timp să își discute sentimentele sau opiniile legate de aceste aspecte, mai ales dacă în clasa dvs. sunt solicitanți de azil sau copii refugiați.

Vizionați:
Pentru copiii mai mici: Trei ani în Tabăra de refugiați Za'atari – 2015
https://vimeo.com/139144579

Pentru copiii mai mari: Copiii în mișcare
https://vimeo.com/139072990

Discutați definițiile de mai jos cu clasa.
Introducere:
Imaginați-vă că țara dvs. a devenit o zonă de război. Imaginați-vă că trebuie să vă părăsiți casa, prietenii și cea mai mare parte a familiei. Imaginați-vă lăsând în urmă animalele de companie și cele mai multe lucruri. Imaginați-vă că nu veți ști de unde vine următoarea dvs. masă sau când vă veți mai simți vreodată în siguranță. Imaginați-vă fiind forțați să mergeți undeva fără să știți dacă veți ajunge, fără să știți dacă voi și familia voastră veți fi bineveniți, fără să știți dacă veți putea supraviețui. Imaginați-vă trăind într-un loc cu altă limbă sau fără facilități pentru a vă oferi confort. În grupuri mai mici petreceți următoarele 10-15 minute imaginându-vă cum ar putea fi viața pentru un refugiat sau pentru un migrant.

Lucrul în grup: Împărțiți participanții în grupuri mai mici. Dați fiecărui grup o fotografie și o selecție de întrebări. Spuneți-le să răspundă pe rând la întrebările bazate pe imagine și să spună povestea persoanei din imaginea pe care au primit-o. Găsiți întrebările și fotografiile mai jos.
Cereți participanților să-și reia discuția cu grupul mai mare.

Încheiere: O mare parte din ceea ce a fost discutat astăzi este supărător. O modalitate de a face față supărării voastre este să acționați într-un fel în care să puteți ajuta într-o astfel de situație. Nu trebuie să fie o acțiune mare. Poate cineva să se gândească la o acțiune pe care ar putea să o ia?
Înainte de a pleca, scrieți pe o bucată de hârtie un sentiment sau un gând pe care doriți să îl lăsați în spate în clasă.
Pentru acasă: alegeți una dintre cele două sarcini de mai jos
Citiți fragmentul de mai jos și scrieți o scurtă reflecție (câteva paragrafe) despre modul în care se aplică ceea ce am discutat astăzi.
"Omul modern a adus întreaga lume în pragul viitorui prin inspirație. A atins vârfuri de succes științific noi și uimitoare. El a produs mașini care gândesc și instrumente care se uită la intervalele de neînchipuit ale spațiului interstelar. El a construit poduri gigantice pentru a acoperi mările și clădiri gigantane să sărute cerul. Avioanele și navele spațiale au micșorat distanțele, și au pus timpul în lanțuri și autostrăzile au fost urcate în stratosferă. Aceasta este o imagine orbitoare a progresului științific și tehnologic al omului modern.
Cu toate acestea, în ciuda acestor progrese spectaculoase în domeniul științei și tehnologiei și a ceea ce va urma, ceva de bază lipsește. Există un fel de sărăcie a spiritului, care stă în contrast evident cu abundența științifică și tehnologică. Cu cât suntem mai bogați, cu atât mai săraci am deveni din punct de vedere moral și spiritual. Am învățat să zburăm ca niște păsări și să înotăm ca peștii, dar nu am învățat arta simplă de a trăi împreună ca frații".
Extras din discursul de acceptare al Premiului Nobel al lui Martin Luther King

Știri: Daniel Etter pentru The New York Times

Laith Majid, un refugiat sirian de la Deir Ezzor, izbucnește în lacrimi de bucurie, ținându-și în brațe fiul și fiica, după ce au ajuns în siguranță în Kos. Grupul traversase din orașul stațiune Bodrum (Turcia) și pe drum barca lor de cauciuc subțire, s-a spart cu aproximativ 15 bărbați, femei și copii la bord.
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Aceasta este o fotografie a sosirii sale ulterioare în siguranță cu familia în Berlin unde își va putea construi un viitor nou pentru el și familia sa.
Laith Majid și soția sa, Nada Adel (43), împreună cu fiii lor Moustafa (18), Ahmed (17), Taha (9) și fiica Nour (7), pe care îi recunoaștem din prima fotografie.
Scrieți câteva paragrafe legate de gândurile voastre despre aceste două imagini.



Definiții
Refugiat - O persoană care a fugit din țară pentru a scăpa de război sau de persecuție și nu poate să se întoarcă din cauza lor. Prin lege, refugiații nu pot fi trimiși înapoi în țări în care viața lor ar fi în pericol sau în cazul în care viața lor sau libertatea lor ar fi în pericol. Cu toate acestea, trebuie să demonstreze acest lucru, ceea ce poate fi dificil dacă a fugit fără acte de identitate, cum ar fi pașapoartele sau certificatele de naștere.

Migrant - O persoană care se mută dintr-o țară în alta din alte motive decât războiul sau persecuția. Migranții pot fugi de sărăcie extremă, violență bazată pe gen sau să încerce să se alăture membrilor familiei sau să caute oportunități mai bune și locuri de muncă.

Azilant - O persoană care caută siguranță și protecție într-o altă țară și așteaptă o decizie legată de cererea de acordare a statutului de refugiat. Dacă nu primește statutul de refugiat, este expulzat. Poate rămâne doar dacă primește permisiunea de a rămâne pe motive umanitare.

Persoană strămutată - O persoană care a fost forțată să-și părăsească locuința din cauza războiului, dezastrului natural sau a persecuției.
Potrivit ONU, există aproximativ 60 de milioane de persoane strămutate în lume. În 2014, 42.500 oamenii pe zi au devenit strămutate. Siria este cel mai mare producător mondial de persoane strămutate atât la nivel intern (7,6 milioane persoane) cât și refugiați (3,88 milioane la sfârșitul anului 2014). Afganistan (2,59 milioane) și Somalia (1,1 milioane) sunt următoarele țări cu cea mai mare sursă de refugiați.

	La ce credeți că se gândește persoana din fotografie?

	Ce credeți că simte persoana din aceasta fotografie?
	Ce credeți că a pierdut
persoana din fotografie?

	Ce credeți că ar vrea să facă persoană în fotografie?


	Tu de unde crezi că a venit persoana din fotografie?

	Tu unde crezi că ar dori să fie persoana din fotografie?

	Ce ai vrea să îi
spui persoanei din
fotografie?

	Cum credeți a că fost călătoria lor spre locul unde sunt acum?


	Ce credeți că îi lipsește cel mai mult persoanei din fotografie?

	De cine credeți că îi este dor persoanei din fotografie?

	De ce credeți că are nevoie persoana din fotografie?

	Ce fel de drepturi ale omului/copilului le sunt încălcate?

	Ce credeți că vrea persoana din fotografie?

	Cum credeți că este cazarea persoanei 
din fotografie ?

	Cât crezi că va dura ca persoana din fotografie să revină la 
o viață normală?

	Când crezi că persoana din fotografie a fost ultima dată la școală ?


	Ce credeți că vrea să fie atunci când va
creştere mare persoana din fotografie?
	Ce credeți că aveți în
comun cu
persoana din fotografie?

	La ce credeți că visează persoana din fotografie?

	Ce credeți că a făcut ieri persoana din fotografie?
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"Ideea că unele vieți contează mai puțin este rădăcina a tot ceea ce este în neregulă cu lumea". Paul Farmer 
La nivel global, unul din 122 de oameni este acum fie un refugiat, strămutat pe plan intern, sau solicitând azil. Dacă asta reprezenta populația unei țări ar fi cea de-a 24-a cea mai mare țară din lume. Acesta a fost rezultatul anilor de conflict continuu și suferință. Multe agenții de întrajutorare rămân fără bani pentru a sprijini numărul în creștere a celor ce au nevoie.
Programul alimentar mondial a redus ajutoarele alimentare pentru jumătate din refugiații sirieni din țările vecine. Vecinii Siriei au preluat marea majoritate a oamenilor care au fugit de conflict. În condițiile înrăutățirii situației, mii de refugiați sirieni au încercat să ajungă în Europa, mulți lăsându-se în voiaje maritime înfricoșătoare.
De obicei, mai mult de jumătate din populația de refugiați sunt copii. Copiii refugiați sunt în primul rând copii, și ca și copii, lor trebuie să li se respecte drepturile. Ca refugiați, ei sunt
în special supuși riscului. Sunt mult mai susceptibili la boli, malnutriție și vătămare corporală. Au nevoie de sprijinul adulților, nu numai pentru supraviețuirea fizică, dar și pentru bunăstarea lor psihologică și socială. Copii sunt în curs de dezvoltare și dacă pierd etapele cheie în dezvoltare, acest lucru poate dauna pentru totdeauna bunăstării lor fizice și psihice.
Pe măsură ce conflictele și crizele persistă copiii își pot pierde copilăria. Trebuie să lucrăm
împreună pentru a preveni acest lucru și pentru a asigura respectarea drepturilor acestor copii - și a tuturor copiilor – de peste tot.
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Pe 26 august 2015, mângâiat de un bărbat, un copil mic plânge în timp ce privește la ofițerii din forțele speciale de poliție ale Fostei Republici Iugoslave a Macedoniei, în orașul Gevgelija. O fată se află în apropiere.
La sfârșitul lunii august 2015, în Fosta Republică Yugoslavă a Macedoniei, mai mult de 52.000 de persoane au fost înregistrate de către poliție la frontieră în orașul Gevgelija, după intrarea din Grecia, începând cu iunie 2015. Din iulie 2015, rata de refugiați și migranți care tranzitează țara a crescut de la aproximativ 2.000 la 3000 de persoane pe zi. Femeile și copiii reprezintă acum aproape o treime din sosiri. Se estimează că  12% din femei sunt însărcinate. Multe fug de conflictul și insecuritatea din țările lor de origine din Afganistan, Irak, Pakistan și Republica Arabă Siriană.
Sunt copii de toate vârstele care călătoresc cu familiile lor. Unii sunt copiii neînsoțiți în vârstă de 16-18 ani ani, care călătoresc în grupuri cu prieteni. Sosesc în țară din Grecia, tranzitează spre Serbia și spre Ungaria, de unde scopul general este de a ajunge în alte țări din Uniunea Europeană.
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Pe 21 iulie 2015, Maryam, 10 ani, în Rafah, sudul Fâșiei Gaza. „Trăiesc într-o casă mică din tabăra de refugiați Khan Younis. În timpul verii, devine foarte cald înăuntru; iar afară nu există loc de joacă, deoarece este foarte aglomerat în tabără. Îmi place să vin la mare unde pot să mă joc și să mă distrez, dar este departe de casa mea. Îmi doresc ca tabăra de refugiați să aibă un parc și un loc de joacă într-o zi. " Un an mai târziu, copiii palestinieni din Gaza încearcă în continuare să își revină după devastatoarele efecte ale ultimei ostilități de 51 de zile, alături de ritmul lent de reconstrucție. Cei mai în vârstă de șase ani au fost deja martorii a trei conflicte în viața lor scurtă și copiii cu vârsta de cel puțin 10 ani au cunoscut numai viața din Gaza.
Până azi, există mai mult de 308.000 copii care au încă nevoie de susținere psihosocială. Mulți continuă să trăiască în mijlocul ruinelor; reconstrucția a peste 12.600 unități de locuit distruse în totalitate este încă la început, prelungind greutățile a aproximativ 100.000 de oameni, jumătate din care sunt copii. Familiile se luptă să supraviețuiască cu una dintre cele mai înalte rate a șomajului din lume, de 44%. Optzeci la sută din populație se bazează pe ajutorul umanitar și au acces limitat sau deloc la servicii de bază cum ar fi electricitatea sau apa curată (peste 95% din Apa acviferului din Gaza nu este potrivită consumul uman) într-o enclavă unde jumătate din populație sunt copii.
© UNICEF /
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Pe 18 iulie 2015, Sabah, 10 ani, în lagărul de refugiați Markazi pentru Yemeniți în Obock, Djibouti. Vânturile puternice sunt comune în Djibouti în timpul verii. Ei au trăit o viață normală în Yemen până la război. În martie, se întorceau în Yemen dintr-o vizită în Somalia de unde provine mama ei.
Războiul era deja dezlănțuit, dar ei au reușit să se îndrepte spre locul unde era casa lor, dar nu mai era acolo. Fusese distrusă de rachete.
Apoi au venit luptătorii Houthi și le-au spus că nu pot pleca. Că ei ar trebui să moară acolo.
"Dar am reușit să scăpăm pe barca unchiului meu". A fost o călătorie de o zi, și cu valurile puternice o femeie a căzut în mare și a murit. "Am fost atât de obosită și mi-a fost foarte frică ", a spus Sabah. În noua lor viață ca refugiați în Djibouti, mama lui Sabah se străduiește să se îngrijească atât de ea cât și de Ahmed, fratele ei mai mic. Sabah spune că îi lipsește casa și toate hainele care au ars împreună cu casa lor care a fost distrusă de rachete.
Lui Sabah îi e dor de ciocolată, mere, banane și arahide. Cel mai important, îi lipsește păpușa, Amira care a fost distrusă cu casa.
Acum, ea nu are nici o păpușă cu care să se joace. În ciuda tuturor acestor lucruri, visurile lui Sabah sunt încă valabile. Vrea să devină medic în viitor, astfel încât să o poată ajuta pe mama ei.
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Ali (numele schimbat) este de 13 ani și locuiește cu familia sa în tabăra palestiniană Bourj Barajni. Familia sa a fugit din Dara, Siria după schimbul de focuri a provocat distrugerea casei lor. Tatăl lui Ali (55 ani) și cel mai în vârstă frate au lucrat ca șoferi de taxi în Siria.
În Siria, toți copiii erau la școală, aveau propria lor casă și aveau asigurare de sănătate. Acum patru generații - aproximativ 12 persoane - locuiesc în două camere fără aproape nici o  avere. Tatăl lui Ali vorbește despre Siria: "A fost mult, mult mai bine înainte, aveam a o viață bună. "Tatăl său a încetat să mai lucreze după ce mașina lui a fost lovită de bombardament. "Am încercat să repar mașina, dar nu am reușit, a fost prea scump, eu nu a putut face nimic".
Chiar dacă familia este în siguranță acum, ei nu se simt în siguranță. Ei sunt foarte nervoși și speriați. Chiar și un tunet le aduce aminte de bombardamente. Familia a decis să se stabilească în tabără pentru că au prieteni aici, dar și pentru că costul vieții în tabără este mai ieftin. Au nevoie de 300 de dolari pentru chirie, 50-60 de dolari pentru energie electrică și încă 100 de dolari pentru mâncare.
Ali și fratele său mai mare Ramy (17) sunt cei care asigură veniturile familiei. În timp ce fratele lui Ali lucrează în magazinul de televizoare, Ali lucrează în cafeneaua Shisha. El își începe ziua la nouă și în unele zile nu se mai întoarce acasă până la 2 dimineața. Câștigă 200 de dolari pe lună.
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Shifa (16 ani) a trăit în tabăra de refugiați Za'atari pentru mai mult de un an. A fugit din Dera'a, din sudul Siriei, cu mama și tatăl ei, trei  frați și două surori. "A fost bombardat satul nostru, așa că am urcat în mașină și am fugit la graniță. A fost foarte înfricoșător și teribil. Ne-au trebuit trei zile să ajungem la Za'atari. "
Unchiul lui Shifa și verișoara ei de opt ani au fost răniți în Siria. Verișoara ei a fost împușcată în cap dar a supraviețuit și locuiește și acum în Za'atari. Unchiul ei a fost capturat și forțat să rămână în Siria. Ei îi este dor de unchiul și de asemenea, de fratele ei care încă trăiește în Siria dar le vorbește la telefon.
"În prima lună am plâns în fiecare zi, dar după aceea m-am obișnuit cu asta. Viața e diferită. Am avut o situație foarte bună în Siria, dar acum e rău. Mi-e dor de casa mea. Chiar dacă există bombardamente, eu vreau să merg acasă. Mi-e dor de Fatema prietena mea de la școală."
Shifa este în clasa a 9-a la Școala 3; una dintre cele trei școli înființate și gestionate de către UNICEF. "Îmi place să vin la școală și să mă văd cu prietenul meu, Salam. De când eram mică mi-a plăcut școala. Studiez matematica, Engleză, arabă, istorie, știință și geografie. Intenționez să devin farmacist. Vreau să ajut oamenii, în Siria ".
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Pe 21 martie 2015, un băiat ține numărul de înregistrare ca urmare a ceremoniei formalizării eliberării sale din Armata Democrată a Sudanului de Sud (SSDA) Grupul armat al fracțiunii Cobra, în satul îndepărtat Lekuangole, în Statul Jonglei. Pe 21 martie 2015, în Sudanul de Sud, aproximativ 250 de copii - inclusiv patru fete, una de doar 9 ani - au fost eliberați din SSDA. Alți 400 sunt eliberați în următoarele două zile.
Este a treia sesiune de eliberare a copiilor după încheierea unui acord de pace între Fracțiune și Guvern.
Comisia Guvernamentală de Dezarmare, Demobilizare și Reintegrarea (NDDRC) împreună cu UNICEF lucrează împreună pentru a se îngriji de copiii și să le reintegreze comunitățile. Fracțiunea Cobra a făcut-o au sfătuit UNICEF că au ajuns până la 3.000 de copii din grupul lor armat.
Într-o ceremonie condusă de NDDRC formalizând eliberarea copiilor, copiii și-au schimbat armele și uniformele pentru îmbrăcămintea civilă. UNICEF și-a asumat apoi responsabilitatea pentru îngrijirea copiilor într-un centru de îngrijire intermediară din sat unde beneficiază de  hrană, adăpost și îngrijire medicală. UNICEF și partenerii vor începe procesul de găsire a familiilor lor și, dacă este necesar, vor furniza și  sprijin psihosocial.
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Mohammad, în vârstă de 15 ani, stă în fața Taberei de refugiați Azraq unde locuiește cu familia lui. A fugit acum doi ani când s-a intensificat conflictul din orașul său natal de pe înălțimile Golanului în sud-vest Siria și se află în tabăra de refugiați de un an și jumătate.
"În Siria, obișnuiam să ne jucăm afară până seara târziu, în jurul orei 20:00. Într-o noapte, în timp ce ne jucam, am văzut multe avioane pe cer. Am încetat să ne jucăm și ne-am uitat la avioane. Brusc am auzit explozii foarte puternice de bombe, iar oamenii au început să țipe, alții strigau, mulți se aflau răniți pe jos. Eu m-am aruncat la pământ împreună cu prietenii mei. M-am uitat în jur și  totul era praf. Am fost așa de speriat, și am alergat acasă ".
"A doua zi m-am trezit și bombele au aterizat în fața casei mele. Atunci a fost momentul când familia mea a decis că era prea periculos pentru noi să rămânem, și am mers mai departe în Golan, dar am rămas în partea siriană ceva vreme, apoi am trecut în Iordania ".
"Vreau să mă întorc în Siria, dar sunt speriat de bombardamentele și distrugeri.  Chiar dacă trăim, în prezent, într-un deșert aspru, unde este localizată această tabără și unde chiar și animale abia ar putea trăi, preferăm să rămânem aici pentru că ne simțim în siguranță aici. "
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Safa are 14 ani. Ea este o refugiată siriană care a fugit de violență în urmă cu doi ani în tabăra Kawergosk din nordul Irak. "Patru ani au trecut de când copiii de aici și-au văzut pentru ultima dată pe oricare dintre rudele lor, prietenii sau casele. Aceia responsabili sunt politicienii. Vreau sa vă spun politicieni, opriți acest joc ca să putem să ne întoarcem în țara noastră pentru ca, copiii care și-au pierdut părinții să poată avea un viitor, ca și noi să putem avea un viitor."
"Viața continuă, încă mai particip la ora de engleză, și merg la școală în fiecare zi. Uneori plouă și când mă întorc acasă, sunt acoperită noroi. De doi ani nu mi-am mai văzut prietenii din Siria și nici pe nepoții mei, de asemenea, nu mi-am văzut frații."
"Știu că există copii sirieni care au trăit în tabere de două ori mai mult decât mine. Sunt mulți copii care trăiesc în aceste tabere, unii sunt de vârsta mea și alții sunt mai mici sau mai mai mari. Mulți dintre copiii născuți aici în tabără nu știu nimic despre Siria. Ei nici măcar nu știu cum arată (Siria). Ei nu știu cum arată casele lor. Unii dintre ei nici măcar nu își cunosc rudele. Mulți dintre ei sunt tineri și totuși și-au pierdut părinții ". "Au trecut doi ani și totuși dorința mea nu s-a împlinit. M-am simțit puțin dezamăgită, dar trebuie să mă împac cu situația. Nu depinde de noi dacă plecăm din tabăra și ne întoarcem înapoi. Viața de aici nu este deloc ca în Siria. "
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În 9 octombrie 2015, în Germania, Ahmad, 15 ani (stânga), și fratele său Ali, 17 ani (dreapta), sunt copii neînsoțiți care au venit aici din Baalbek, Liban.
Ali, care are sarcina de a-și proteja fratele mai mic, Ahmad, în această călătorie, este palestinian-libanez. Au plecat de acasă după ce zona lor a devenit nesigură datorită prezenței ISIS și Hezbollah.
"Nu există siguranță. Nu există locuri de muncă. Există doar moarte în fiecare zi ", a spus Ali. 
A fost o călătorie lungă de la Baalbek până am ajuns aici, o călătorie foarte grea. "
Călătoria cu barca și timpul petrecut la centrul de tranzit haotic din Serbia au fost cele mai provocatoare părți. "A fost foarte înfricoșător și greu pentru că am crezut că putem muri în orice moment deoarece  nu știam să înotăm. Nu a fost un vapor propriu-zis, era doar o barcă de cauciuc care plutea înainte și înapoi, cu o greutate atât de mare încât aceasta putea să se răstoarne în orice moment. "În Serbia, au fost nevoiți să aștepte trei zile în frig să se înregistreze pentru a primi acte, Ahmad s-a îmbolnăvit și au trebuit să călătorească prin țară ilegal.
"Unde aș vrea să merg? Îmi place Germania ", a spus Ali," am simțit ca viitorul meu este aici, am prieteni aici. Toată lumea mi-a spus că există locuri de muncă și eu voi putea să trăiesc cu demnitate. "Rolul lui Ali în familia sa este cea a unui adult - lucrează și are grijă de frații săi mai mici. A părăsit școala în clasa a 9-a, lucrează cu normă întreagă ca și coafor. "Visul meu este să devin bărbat, un om bun, cu bani care este capabil să ajute restul lumii, începând cu familia mea. Nu contează cât de greu este, este mai bine decât pericolul cu care m-aș confrunta acasă, totuși ar fi fost mai bine dacă și familia mea ar fi fost aici. "
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În vârstă de 15 ani, Lydia Anthony stă în adăpostul familiei în tabăra pentru refugiații nigerieni Minawao din Regiunea nordului îndepărtat, Camerun.
Familia ei a fugit din sat dupa ce a fost atacată și bătută de insurgenții Boko Haram. Era la școală când a avut loc atacul. 
"Când a fost închisă școala mea, a trebuit să stăm în Limankara [oraș] pentru că am auzit că părinții mei nu mai erau în satul nostru. "
Lydia a rămas în Limankara până când și acesta a fost atacat. Apoi ea a plecat spre graniță, unde a aflat că părinții ei erau în Minawao.
"Când am auzit că mi-au atacat satul, am fost tristă ", își amintește Lydia. "Fratele meu a fost răpit de Boko Haram, dar într-o noapte a reușit să evadeze."
UNICEF furnizează materiale școlare și alt sprijin educațional în tabără, care găzduia 7.000 de refugiați când a fost deschisă în iulie 2013, acum adăpostește 33.760 de persoane – punând o presiune extraordinară asupra capacității de livrare a ajutorului umanitar. Alimente, apă și disponibilitatea adăposturilor rămân preocuparea prioritară în tabără din cauza afluxului continuu de noi refugiați.
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2 septembrie 2014.

"Când școala mea era închisă, am aveam nimic de făcut. O ajutam pe mama mea la spălat vasele și curățenia în casă - și asta era tot ", spune Divine, 10 ani, din Bangui, Republica Centrafricană.
Familia noastră a fugit din casă când a izbucnit lupta, în capitală în Decembrie. Ne-am mutat cu mătușa și unchiul meu, care trăiesc în periferia orașului. Auzeam zgomotele de arme și împușcăturile și întotdeauna trebuia să rămânem în curte.
Nu ne-am întors încă acasă. Una din prietenele mele cele mai bune, Pauline, nu a revenit la școală. Nu știu unde a plecat sau unde a fugit. Poate că se va întoarce într-o zi, curând."
"Chiar dacă nu ne-am întors acasă, mă întorc la vechea mea şcoală. Profesorii sunt buni aici
și îmi place să învăț lucruri noi. Vreau să devin medic, așa că trebuie să studiez serios."
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La 18 iunie 2015, o fată din Burundi, purtându-și sora mai mică într-un dispozitiv de susținere  pe spate, utilizează o umbrelă mare pentru a se proteja de soare în timp ce se îndreaptă spre punctul de distribuție a apei, în lagărul de refugiați Nyarugusu în Regiunea Kigoma, în Regatul Unit din Tanzania. UNICEF furnizează 30.000 de litri de apă în tabără, deoarece deficitul de apă este în creștere deoarece vin din ce în ce mai mulți refugiați Burundieni.
Până la jumătatea lunii iunie 2015 în Republica Unită a Tanzaniei și-au căutat adăpost pentru a scăpa de violență și turbulențele politice din țara lor, mai mult de 63,650 refugiați din Burundi.
Sunt mai mult de 110.000 de Burundieni - majoritatea acestora copii și femei - care au fugit în Republica Democratică Congo, Rwanda și Republica Unită Tanzania să scape de ostilități.
Afluxul mare de refugiați a dus la supraaglomerare și a fost astfel limitat accesul la apă potabilă și la igienă adecvată, ceea ce reprezintă o amenințare de răspândire a bolilor, inclusiv a holerei. Deși o izbucnire recentă a holerei continuă să se stabilizeze, există un risc semnificativ ca boală să reizbucnească oricând. În Regiunea Kigoma, tabăra Nyarugusu a fost extinsă pentru a primi refugiații din Burundi în plus față de cei 50.000 de refugiați din Republica Democratică Congo care au trăiesc acolo de 20 de ani.
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